
 
Tłumaczenia 
pisemne 

Juvenes Translatores 
Konkurs na najlepszych młodych tłumaczy w Unii Europejskiej 

KTO MOŻE WZIĄĆ UDZIAŁ? 
Uczniowie szkół średnich urodzeni w 2006 r. 

NA CZYM POLEGA KONKURS? 
Co roku, począwszy od 2007 r., Dyrekcja Generalna ds. Tłumaczeń Pisemnych w Komisji Europejskiej 
organizuje w szkołach w całej Europie konkurs Juvenes Translatores. Konkurs ten daje młodym ludziom 
przedsmak tego, jak wygląda praca tłumacza, zachęca do nauki języków obcych, a niektórych inspiruje do 
wybrania kariery zawodowego tłumacza. Każdego roku do konkursu przystępuje około 3000 nastolatków z 
blisko 700 szkół średnich. 

KIEDY? 
Przed konkursem 
Szkoły muszą zarejestrować się na stronie internetowej Juvenes Translatores między 4 września a 16 
października 2023 r. Następnie odbywa się losowanie szkół (liczba szkół, które mogą uczestniczyć w 
konkursie w każdym kraju, zależy od liczby miejsc danego kraju w Parlamencie Europejskim). 
 
Data konkursu – 23 listopada 2023 r. 
Tego samego dnia we wszystkich państwach UE uczniowie tłumaczą tekst pod nadzorem swoich 
nauczycieli. 
 
Po konkursie: uroczystość wręczenia nagród w Brukseli (początek 2024 r.) 
Tłumacze z Dyrekcji Generalnej ds. Tłumaczeń Pisemnych ocenią nadesłane 
tłumaczenia i wybiorą najlepsze tłumaczenie z każdego kraju UE. 27 laureatów pojedzie na trzydniową 
wycieczkę do Brukseli, gdzie zostaną im wręczone nagrody. 

Z JAKICH JĘZYKÓW I NA JAKIE JĘZYKI MOŻNA TŁUMACZYĆ? 
Można wybrać dowolną parę 
spośród 24 języków 
urzędowych UE 

Uczniowie biorący udział w 
konkursie pracują nad tekstem 
w dowolnie wybranym przez 
siebie języku 

I tłumaczą go na inny język, który 
wybiorą 

 

 ec.europa.eu/translatores    facebook.com/translatores   instagram.com/translatingforeurope/ 
 Napisz do nas: DGT-TRANSLATORES@ec.europa.eu 

#JuvenesTranslatores 


